
Paziņojums par apstiprinātu standarta grozījumu ar ģeogrāfiskās izcelsmes norādi apzīmēta 
produkta specifikācijā: publicēšana saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2025/27 (1) 5. panta 

4. punktu 

(C/2026/4669)

STANDARTA GROZĪJUMA APSTIPRINĀŠANAS PAZIŅOJUMS

(Regulas (ES) 2024/1143 24. pants)

“Alsace grand cru Steingrubler”

ES atsauces numurs: PDO-FR-A0630-AM03 – 15.6.2026.

1. Produkta nosaukums

“Alsace grand cru Steingrubler”

2. Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes veids

ACVN

AĢIN

3. Nozare

Lauksaimniecības produkti

Vīni

Stiprie alkoholiskie dzērieni

4. Valsts, pie kuras pieder noteiktais ģeogrāfiskais apgabals

Francija

5. Dalībvalsts iestāde, kas paziņo standarta grozījumu

Nosaukums

Lauksaimniecības, agropārtikas un pārtikas suverenitātes ministrija, Uzņēmumu ekonomiskā un vidiskā snieguma 
ģenerāldirektorāts

6. Kvalificēšana par standarta grozījumu

Šīs produkta specifikācijas grozījumi ir standarta grozījumi, kas definēti Regulas (ES) 2024/1143 24. panta 4. punktā.

Grozījuma pieteikums neatbilst nevienam no trim gadījumiem, kad grozījums būtu uzskatāms par Savienības 
grozījumu, proti, tas:

a) neietver izmaiņas nosaukumā vai nosaukuma lietojumā vai ar ģeogrāfiskās izcelsmes norādi apzīmēta produkta 
(produktu) kategorijas izmaiņas;

b) nerada risku, ka vairs nebūs spēkā saikne ar ģeogrāfisko apgabalu;

c) neparedz turpmākus produkta tirdzniecības ierobežojumus. Tāpēc Francijas iestādes uzskata, ka pieteikums 
attiecas uz standarta grozījumu.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 

LV 
C sērija 

C/2026/4669 2.9.2026.

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/4669/oj 1/13

(1) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/27 (2024. gada 30. oktobris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/1143 
papildina ar noteikumiem par ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, garantētu tradicionālo īpatnību produktu un fakultatīvo kvalitātes 
apzīmējumu reģistrāciju un aizsardzību un atceļ Deleģēto regulu (ES) Nr. 664/2014 (OV L, 2025/27, 15.1.2025., ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj


7. Apstiprinātā grozījuma (grozījumu) apraksts

Temats

Produkta veidi

Apraksts

Produkta specifikācijas I nodaļas III iedaļas teksts ir grozīts, lai norādītu, ka nosaukums “Alsace grand cru Vorbourg” 
vairs netiek rezervēts tikai un vienīgi nedzirkstošajiem baltvīniem, ņemot vērā to, ka valsts līmenī izskatīts 
nedzirkstošo sarkanvīnu atzīšanas pieteikums attiecībā uz šā cilmes vietas nosaukuma izmantošanu.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Temats

Ģeogrāfiskais apgabals

Apraksts

Specifikācijas I nodaļas IV iedaļas 1. punktā atsauce uz oficiālo administratīvi teritoriālo vienību klasifikatoru ir 
atjaunināta saskaņā ar 2025. gada redakciju. Šis grozījums ģeogrāfiskā apgabala robežas neietekmē.

Šis grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Temats

Noteiktais zemesgabalu apgabals

Apraksts

Specifikācijas I nodaļas IV iedaļas 2. punktā ir ierakstīts 2024. gada 25. jūnija datums.

Noteiktais zemesgabalu apgabals ietver zemes vienības, kas piemērotas tādu vīnogu audzēšanai, no kurām var ražot 
ar aizsargāto nosaukumu apzīmētos vīnus.

Šo apgabalu ir apstiprinājusi Cilmes vietu un kvalitātes valsts institūta kompetentā valsts komiteja.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Temats

Tiešās apkaimes apgabals

Apraksts

Specifikācijas I nodaļas IV iedaļas 3. punktā atsauce uz oficiālo administratīvi teritoriālo vienību klasifikatoru ir 
atjaunināta saskaņā ar 2025. gada redakciju. Grozījums tiešās apkaimes apgabala robežas neietekmē, bet prasa 
izdarīt šādus atjauninājumus pašvaldību nosaukumu sarakstā:

— Augšreinas [Haut-Rhin] departamentā pašvaldības Herrlisheim un Soultz nu tiek sauktas attiecīgi par Herrlisheim- 
près-Colmar un Soultz-Haut-Rhin;

— Lejasreinas [Bas-Rhin] departamentā:

— pašvaldība Gimbrett-Berstett kļūst par “Gimbrett (piesaistītā pašvaldība, kas pievienota pašvaldībai Berstett)”;

— pašvaldība Mittelhausen no saraksta ir svītrota, toties pievienota pašvaldība Wingersheim les Quatre Bans ar 
norādi, ka noteiktajā apgabalā ietilpst tikai tā daļa, kura pieder pie deleģētās pašvaldības Mittelhausen.

Šis grozījums ietekmē vienoto dokumentu.
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Temats

Stādījumu biezība

Apraksts

Attiecībā uz sarkanvīnu ražošanu specifikācijas I nodaļas VI iedaļas 1. punkta a) apakšpunkta pirmajā daļā pēc 
vārdkopas “Alsace grand cru Hengst” ir iekļauta vārdkopa “vai “Alsace grand cru Vorbourg””, ņemot vērā to, ka valsts 
līmenī izskatīts nedzirkstošo sarkanvīnu atzīšanas pieteikums attiecībā uz šā cilmes vietas nosaukuma izmantošanu.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Temats

Apgriešanas noteikumi

Apraksts

Attiecībā uz sarkanvīnu ražošanu specifikācijas I nodaļas VI iedaļas 1. punkta b) apakšpunkts nosaka, ka vīnkokus 
apgriež pēc Gijo [Guyot] metodes vienpleca vai divplecu formā, uz katra vīnkoka atstājot ne vairāk par 14 vīnstīgu 
pumpuriem.

Šā grozījuma pamatā ir sarkanvīnu atzīšanas pieteikuma izskatīšana attiecībā uz cilmes vietas nosaukuma “Alsace 
grand cru Vorbourg” izmantošanu.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Temats

Vīnogu gatavība un minimālā dabiskā spirta tilpumkoncentrācija

Apraksts

Specifikācijas I nodaļas VII iedaļas 2. punkta a) apakšpunkta tabula ir grozīta, lai ņemtu vērā to, ka valsts līmenī 
izskatīts nedzirkstošo sarkanvīnu atzīšanas pieteikums attiecībā uz nosaukuma “Alsace grand cru Vorbourg” 
izmantošanu.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Temats

Minimālais vīnu kopšanas ilgums

Apraksts

Specifikācijas I nodaļas IX iedaļas 2. punktā norādītais minimālais baltvīnu un sarkanvīnu kopšanas ilgums ir mainīts, 
un nu tas turpinās līdz ražas novākšanas gadam sekojošā gada 1. novembrim.

Šis grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Temats

Noteikumi par pildīšanu pudelēs

Apraksts

Specifikācijas I nodaļas IX iedaļas 3. punkta a) apakšpunkts ir aizstāts ar šādiem noteikumiem:

“a) ar aizsargātajiem cilmes vietas nosaukumiem apzīmētie vīni, uz kuriem attiecas šī specifikācija, jāpilda “Vin du 
Rhin” tipa pudelēs, kas atbilst ES tiesību aktiem un 1955. gada 20. maija Dekrētam Nr. 55-673, 1959. gada 
13. maija rīkojumam un 1963. gada 19. marta dekrētam, vai pudelēs, kurām ir turpmāk minētās īpašības.

Tara ar tilpumu 300 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz 
šādus raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 4,3 līdz 5,0;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,4 līdz 3,1.
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Tara ar tilpumu 150 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz 
šādus raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 4,8 līdz 5,2;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,1 līdz 3,1.

Tara ar tilpumu 100 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz 
šādus raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 3,6 līdz 5,0;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,1 līdz 3,1.

Tara ar tilpumu 75 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz 
šādus raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 3,8 līdz 5,1;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,8 līdz 5,0.

Tara ar tilpumu 50 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz 
šādus raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 4,3 līdz 5,1;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,5 līdz 4,2.

Tara ar tilpumu 37,5 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz 
šādus raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 4,3 līdz 5,1;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,5 līdz 5,2.

Tara, kuras tilpums ir mazāks par 37,5 cl: taisnas cilindriskas formas tara ar garu kaklu, kuras proporcijas 
nepārsniedz šādus raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 3,3 līdz 4,4;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,6 līdz 3,0.”

Šis grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Temats

Datums, no kura produktu laiž tirgū tiešajam patēriņam

Apraksts

Ņemot vērā grozīto vīna kopšanas ilgumu, specifikācijas I nodaļas IX iedaļas 5. punkta a) apakšpunktā ir norādīts, ka, 
noslēdzoties vīnu kopšanas posmam, baltvīni un sarkanvīni jālaiž tirgū tiešajam patēriņam ne agrāk kā ražas 
novākšanas gadam sekojošā gada 1. novembrī.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Temats

Saikne ar ģeogrāfisko apgabalu

Apraksts

Ņemot vērā nedzirkstošo sarkanvīnu atzīšanu nosaukuma “Alsace grand cru Vorbourg” izmantošanai, ir papildināta 
iedaļa par cilvēkfaktoriem, kas veicina saikni ar ģeogrāfisko apgabalu, kā arī iedaļa par produkta kvalitāti un 
īpašībām un iedaļa par cēlonisko saikni, kas attiecas uz šo nosaukumu.

Attiecībā uz nosaukumiem “Alsace grand cru Hengst” un “Alsace grand cru Kirchberg de Barr” sarkanvīnu kopšanas 
minimālais ilgums tika palielināts no 10 uz 11 mēnešiem.
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Attiecībā uz visiem “Alsace grand cru” aizsargātajiem cilmes vietas nosaukumiem (kopumā 51 nosaukums) 
specifikācijas I nodaļas X iedaļas 1. punkta b) apakšpunkta piektajā daļā vārds “obligāti” ir aizstāts ar vārdu 
“tradicionāli”, lai tādējādi atspoguļotu izmaiņas noteikumos par pildīšanu atļauto veidu pudelēs.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Temats

Pārejas pasākumi

Apraksts

Specifikācijas I nodaļas XI iedaļas 2. punktā:

— pēdējo daļu aizstāj ar šādiem noteikumiem:

“Attiecībā uz apgriešanas noteikumiem šo aizsargāto cilmes vietas nosaukumu drīkst turpināt izmantot 
attiecīgo vīnkoku ražai tik ilgi, līdz šie vīnkoki tiek izarti, taču ne ilgāk kā līdz 2033. gadam, ieskaitot minētā 
gada ražu.

Attiecībā uz stādījumu biezības un špaleru izmantošanas noteikumiem šo aizsargāto cilmes vietas nosaukumu 
drīkst turpināt izmantot attiecīgo vīnkoku ražai tik ilgi, līdz šie vīnkoki tiek izarti.”;

— pievieno šādus noteikumus:

“Tas, cik lielam no attiecīgajiem zemesgabaliem nākušam apjomam drīkst izmantot aizsargāto cilmes vietas 
nosaukumu, jānosaka, pamatojoties uz šīs produkta specifikācijas VIII iedaļas 1. punktā noteikto ražas 
iznākumu, kas reizināts ar koeficientu 0,8.”

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Temats

Kontroles iestāde

Apraksts

Specifikācijas III nodaļas II iedaļa ir grozīta, lai minētu kontroles iestādi un ievērotu šā punkta jaunos redakcionālos 
noteikumus.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

VIENOTAIS DOKUMENTS

Vīna cilmes vietas nosaukumi un ģeogrāfiskās izcelsmes norādes

“Alsace grand cru Steingrubler”

ES atsauces numurs: PDO-FR-A0630-AM03 – 15.6.2026.

1. Nosaukums (nosaukumi)

“Alsace grand cru Steingrubler”

2. Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes veids

ACVN

AĢIN

3. Valsts, pie kuras pieder noteiktais apgabals

Francija

4. Lauksaimniecības produkta klasifikācija saskaņā ar kombinētās nomenklatūras pozīciju un kodu atbilstoši 
Regulas (ES) 2024/1143 6. panta 1. punktam

2204 – Svaigu vīnogu vīns, ieskaitot stiprinātos vīnus; vīnogu misa, izņemot pozīcijā 2009 minēto
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5. Vīnkopības produktu kategorijas, kas uzskaitītas Regulas (ES) Nr. 1308/2013 VII pielikuma II daļā

1. Vīns

6. Vīna vai vīnu apraksts

Vīnkopības produkts

Baltvīni

Organoleptiskās īpašības

Krāsa

Šiem vīniem ir izteikta krāsa, līdz pat zeltaini dzeltenai.

Aromāts

Vīni ir ļoti aromātiski, ar daudzveidīgām niansēm.

Garša

Baltvīni ir izcili piemēroti ilgstošai uzglabāšanai, tiem raksturīgs izteikts svaigums, ko piešķir vīnskābes dominance un 
teicamu gatavības pakāpi sasniegušas vīnogas.

Vīni ir pilnmiesīgi un sarežģīti. Dzērienam piemīt noturīga pēcgarša, laika gaitā vīns kļūst vēl sarežģītāks.

Ir divu veidu vīni:

— sausie vīni ar mineralitātes notīm;

— aromātiskie, pilnmiesīgie un bagātīgie vīni ar augļainām notīm.

Papildu informācija par organoleptiskajām īpašībām

—

Analītiskās īpašības

Maksimālais kopējais spirta saturs (tilp. %): —

Minimālais faktiskais spirta saturs (tilp. %): —

Minimālais kopējais skābums: —

Minimālā kopējā skābuma mērvienība: miliekvivalenti uz litru

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos uz litru): —

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligramos uz litru): —

Papildu informācija par analītiskajām īpašībām

Minimālā dabiskā spirta tilpumkoncentrācija vīnos, kas iegūti no šķirnēm “Gewurztraminer Rs” un “Pinot gris G”, 
ir 12,5 %, bet no citām šķirnēm iegūtajos vīnos – 11 %. Pēc bagātināšanas kopējā spirta tilpumkoncentrācija vīnos, 
kas iegūti no šķirnēm “Gewurztraminer B” un “Pinot gris G”, nepārsniedz 15 %, bet no citām šķirnēm iegūtajos vīnos 
– 14 %.

Analītiskās īpašības, kas šajā punktā nav norādītas, atbilst piemērojamajos ES tiesību aktos noteiktajām 
robežvērtībām.

Vīnkopības produkts

Ar norādi “vendanges tardives” [vēlīnā raža] papildināts nosaukums

LV OV C, 2.9.2026. 
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Organoleptiskās īpašības

Krāsa

Šiem vīniem ir izteikta krāsa, līdz pat dzintaraini dzeltenai.

Aromāts

Vīniem, kas apzīmēti ar norādi “vendanges tardives”, bieži piemīt ļoti eksotisks aromāts ar sacukurotu augļu notīm.

Garša

Garšu noslēdz svaiguma notis. Vīniem piemīt īpaši piesātināta garša ar noturīgiem aromātiem.

Papildu informācija par organoleptiskajām īpašībām

—

Analītiskās īpašības

Maksimālais kopējais spirta saturs (tilp. %): —

Minimālais faktiskais spirta saturs (tilp. %): —

Minimālais kopējais skābums: —

Minimālā kopējā skābuma mērvienība: miliekvivalenti uz litru

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos uz litru): —

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligramos uz litru): —

Papildu informācija par analītiskajām īpašībām

Minimālā dabiskā spirta tilpumkoncentrācija vīnos, kas iegūti no šķirnēm “Gewurztraminer Rs” un “Pinot gris G”, 
ir 16 %, bet no citām šķirnēm iegūtajos vīnos – 14,5 %.

Analītiskās īpašības, kas šajā punktā nav norādītas, atbilst piemērojamajos ES tiesību aktos noteiktajām 
robežvērtībām.

Vīnkopības produkts

Ar norādi “sélection de grains nobles” [dižciltīgās puves skartas vīnogas] papildināts nosaukums

Organoleptiskās īpašības

Krāsa

Šiem vīniem ir izteikta krāsa, līdz pat dzintaraini dzeltenai.

Aromāts

Vīniem bieži piemīt sacukurotu augļu aromāts.

Garša

Vīni, kas apzīmēti ar norādi “sélection de grains nobles”, ir piesātinātāki un spēcīgāki.

Tiem piemīt īpaši piesātināta garša ar noturīgiem aromātiem.

Papildu informācija par organoleptiskajām īpašībām

—
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Analītiskās īpašības

Maksimālais kopējais spirta saturs (tilp. %): —

Minimālais faktiskais spirta saturs (tilp. %): —

Minimālais kopējais skābums: —

Minimālā kopējā skābuma mērvienība: miliekvivalenti uz litru

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos uz litru): —

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligramos uz litru): —

Papildu informācija par analītiskajām īpašībām

Minimālā dabiskā spirta tilpumkoncentrācija vīnos, kas iegūti no šķirnēm “Gewurztraminer Rs” un “Pinot gris G”, 
ir 18,2 %, bet no citām šķirnēm iegūtajos vīnos – 16,4 %.

Analītiskās īpašības, kas šajā punktā nav norādītas, atbilst piemērojamajos ES tiesību aktos noteiktajām 
robežvērtībām.

7. Vīndarības metodes

7.1. Īpašas vīndarības metodes, kas izmantotas vīna vai vīnu ražošanā, un attiecīgi ražošanas ierobežojumi

Vīndar ības  metode

Vīnkoku kopšanas veidi: stādījumu biezība

Vīndar ības  metodes  ve ids

Audzēšanas metode

Aprakst s

Vīnkoku stādījumu minimālā biezība ir 4 500 vīnkoku uz hektāru platības. Vīnkoku rindstarpu platums nedrīkst 
pārsniegt 2 metrus. Vīnkoku rindstarpu platums ir ne mazāks par 0,75 metriem un ne lielāks par 1,50 metriem. 
Sākot no 2011. gada 25. oktobra, pēc vīnkoku rindu izaršanas zemesgabalā rindstarpu platums nedrīkst pārsniegt 
3 metrus.

Vīndar ības  metode

Vīnkoku kopšanas veidi: apgriešanas noteikumi

Vīndar ības  metodes  ve ids

Audzēšanas metode

Aprakst s

Vīnkokus apgriež pēc Gijo [Guyot] metodes vienpleca vai divplecu formā, uz katra vīnkoka atstājot ne vairāk par 
18 vīnstīgu pumpuriem.

Vīndar ības  metode

Ražas novākšana

Vīndar ības  metodes  ve ids

Audzēšanas metode

Aprakst s

Vīnus gatavo no vīnogām, kas novāktas ar rokām.

Vīndar ības  metode

Minimālās dabiskās spirta tilpumkoncentrācijas palielināšana
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Vīndar ības  metodes  ve ids

Īpašās vīndarības metodes

Aprakst s

Dabiskās minimālās spirta tilpumkoncentrācijas palielināšana nedrīkst pārsniegt: 0,5 tilp. % vīniem, kas iegūti no 
šķirnēm “Gewürztraminer B” un “Pinot gris G”, un 1,5 tilp. % vīniem, kas iegūti no citām šķirnēm. Vīnus, uz kuriem 
var attiecināt norādi “vendanges tardives” vai “sélection de grains nobles”, nedrīkst bagātināt.

Vīndar ības  metode

Ražošana

Vīndar ības  metodes  ve ids

Ierobežojumi attiecībā uz vīna ražošanas procesu

Aprakst s

Koksnes gabalu izmantošana ir aizliegta.

Vīndar ības  metode

Vīnu kopšana

Vīndar ības  metodes  ve ids

Īpašās vīndarības metodes

Aprakst s

Vīnus kopj vismaz līdz ražas novākšanas gadam sekojošā gada 1. novembrim. Vīnus, uz kuriem var attiecināt norādi 
“vendanges tardives” vai “sélection de grains nobles”, kopj vismaz līdz ražas novākšanas gadam sekojošā otrā gada 
1. jūnijam.

7.2. Maksimālais vīna iznākums

Vis i  v īn i  /  kategor i ja  /  šķ i r ne  /  ve ids

Ar “vendanges tardives” papildināts vai nepapildināts nosaukums

Maksimāla is  ražas  iznākums

Maksimālais ražas iznākums: 60

Maksimālā ražas iznākuma mērvienība: hektolitri no hektāra

Vis i  v īn i  /  kategor i ja  /  šķ i r ne  /  ve ids

Ar norādi “sélection de grains nobles” papildināts nosaukums

Maksimāla is  ražas  iznākums

Maksimālais ražas iznākums: 48

Maksimālā ražas iznākuma mērvienība: hektolitri no hektāra

8. Vīna vīnogu šķirne vai šķirnes, no kā vīns vai vīni ražoti

— “Gewürztraminer Rs”

— “Muscat ottonel B” – “Muscat”, “Moscato”

— “Muscat à petits grains blancs B” – “Muscat”, “Moscato”
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— “Muscat à petits grains roses Rs” – “Muscat”, “Moscato”

— “Pinot gris G”

— “Riesling B”

9. Noteiktā ģeogrāfiskā apgabala īsa definīcija

Vīnogu novākšana, vinificēšana, vīna gatavošana un kopšana tiek nodrošināta šādu pašvaldību teritorijā, kas 
pamatojas uz 2025. gada oficiālo administratīvi teritoriālo vienību klasifikatoru:

— Augšreinas [Haut-Rhin] departamentā:

visa šādu pašvaldību teritorija: Ammerschwihr, Beblenheim, Bennwihr, Bergheim, Bergholtz, Eguisheim, 
Gueberschwihr, Guebwiller, Hattstatt, Hunawihr, Ingersheim, Katzenthal, Mittelwihr, Niedermorschwihr, Orschwihr, 
Pfaffenheim, Ribeauvillé, Riquewihr, Rodern, Rouffach, Saint-Hippolyte, Soultzmatt, Thann, Turckheim, Vieux-Thann, 
Voegtlinshoffen, Westhalten, Wettolsheim, Wintzenheim, Wuenheim un Zellenberg.

Apgabalā daļēji ietilpst arī šādu pašvaldību teritorija: Kaysersberg Vignoble, tikai deleģēto pašvaldību Kientzheim
un Sigolsheim teritorijas.

— Lejasreinas [Bas-Rhin] departamentā:

Andlau, Barr, Bergbieten, Blienschwiller, Dahlenheim, Dambach-la-Ville, Eichhoffen, Kintzheim, Marlenheim, 
Mittelbergheim, Molsheim, Nothalten, Scharrachbergheim-Irmstett un Wolxheim.

Par pašvaldībām, kuru teritorija ģeogrāfiskajā apgabalā ietilpst daļēji, municipālajā pārvaldē ir iesniegta ģeogrāfiskā 
apgabala karte ar skaidri iezīmētām robežām.

Ģeogrāfiskā apgabala kartes var aplūkot Cilmes vietu un kvalitātes valsts institūta (INAO) tīmekļa vietnē.

10. Saikne ar ģeogrāfisko apgabalu

Vīnkopības produktu kategorijas

1. Vīns

Kopsavilkums par saikni

Ņemot vērā labvēlīgo klimatu, kas raksturīgs Elzasas vīndārziem, ar aizsargāto cilmes vietas nosaukumu “Alsace 
grand cru Steingrubler” apzīmētie vīni top vienā no labākajām vietām. Elzasas gleznainajā ainavā izvietotie vīndārzi 
ļauj iegūt izteiksmīgus vīnus ar īpatnēju raksturu un unikālu īpašību kopumu. Vogēzu kalnu tuvuma ietekmē vīnogas 
šajā grand cru vīndārzā nogatavojas vēlīni; vīniem raksturīgs svaigs skābenums un ļoti izsmalcināti aromāti, kas ar 
laiku kļūst vēl izteiksmīgāki. Izcilie klimatiskie apstākļi sezonas beigās, kas ir labvēlīgi vīnogu dabiskajai izžūšanai un 
dižciltīgās puves attīstībai, ļauj ražot vīnus, kas iegūti no pārgatavojušos vīnogu ražas. Specifikācijā paredzētā vīnu 
kopšana ļauj šiem vīniem izpausties vēl labāk. Pieņemot stingrus ražošanas noteikumus, piemēram, par lielas 
lapotnes virsmas saglabāšanu un ražas novākšanu ar rokām, Elzasas reģiona vīnkopji nemainīgi uztur šiem vīniem 
piemītošo raksturu (šie vīni ir plaši atzīti gan savas sarežģītības dēļ, gan tamdēļ, ka ir piemēroti ilgai glabāšanai). Tie 
pieder pie šā reģiona augstākās kategorijas vīniem. Šie vīni ir novērtēti augstāk nekā vīni, kas apzīmēti ar aizsargāto 
cilmes vietas nosaukumu “Alsace”. Médard Barth savā grāmatā “Der Rebbau des Elsass und die Absatzgebieten seiner 
Weine” par šo vietu (lieu-dit), kura mūsdienās ir plaši zināma, rakstīja jau 1958. gadā.

11. Citas piemērojamās prasības

Prasības/atkāpes temats

Tiešās apkaimes apgabals

Tiesiskais regulējums

Valsts tiesību akti
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Papildu prasības/atkāpes veids

Atkāpe attiecībā uz ražošanu noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā

Prasības/atkāpes apraksts

Tiešās apkaimes apgabalu, kas ar atkāpi noteikts vīnogu vinificēšanai, vīnu gatavošanai un kopšanai, pamatojoties uz 
2025. gada oficiālo administratīvi teritoriālo vienību klasifikatoru, veido šādu pašvaldību teritorija:

— Augšreinas [Haut-Rhin] departamentā:

visa šādu pašvaldību teritorija: Bergholtz-Zell, Berrwiller, Buhl, Cernay, Colmar, Gundolsheim, Hartmannswiller, 
Herrlisheim-près-Colmar, Houssen, Husseren-les-Châteaux, Jungholtz, Leimbach, Obermorschwihr, Osenbach, Ostheim, 
Rorschwihr, Soultz-Haut-Rhin, Steinbach, Uffholtz, Walbach, Wattwiller, Wihr-au-Val un Zimmerbach.

Apgabalā daļēji ietilpst arī šādu pašvaldību teritorija: Kaysersberg Vignoble, tikai deleģētās pašvaldības Kaysersberg
teritorija;

— Lejasreinas [Bas-Rhin] departamentā:

visa šādu pašvaldību teritorija: Albé, Avolsheim, Balbronn, Bernardswiller, Bernardvillé, Bischoffsheim, Boersch, 
Bourgheim, Châtenois, Cleebourg, Dachstein, Dangolsheim, Dieffenthal, Dorlisheim, Epfig, Ergersheim, Ernolsheim- 
Bruche, Fessenheim-le-Bas, Flexbourg, Furdenheim, Gertwiller, Gimbrett (piesaistītā pašvaldība, kas pievienota 
pašvaldībai Berstett), Goxwiller, Heiligenstein, Itterswiller, Kienheim, Kirchheim, Kuttolsheim, Mutzig, Nordheim, 
Oberhoffen-les-Wissenbourg, Obernai, Odratzheim, Orschwiller, Osthoffen, Ottrott, Petersbach, Reichsfeld, Riedseltz, 
Rosenwiller, Rosheim, Rott, Saint-Nabor, Saint-Pierre, Scherwiller, Seebach, Soultz-les-Bains, Steinseltz, Stotzheim, 
Strasbourg, Traenheim, Villé, Wangen, Westhoffen, Wissembourg un Zellwiller.

Apgabalā daļēji ietilpst arī šādu pašvaldību teritorija: Wingersheim les Quatre Bans, tikai deleģētās pašvaldības 
Mittelhausen teritorija.

Prasības/atkāpes temats

Pildīšana pudelēs noteiktajā apgabalā

Tiesiskais regulējums

Valsts tiesību akti

Papildu prasības/atkāpes veids

Pildīšana pudelēs noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā

Prasības/atkāpes apraksts

Kopš 1972. gada 5. jūlija likuma stāšanās spēkā vīnu pildīšanai pudelēs jānoris Lejasreinas un Augšreinas 
departamentā, vīnus pilda “Vin du Rhin” tipa pudelēs, kas atbilst ES tiesību aktiem un 1955. gada 20. maija 
Dekrētam Nr. 55-673, 1959. gada 13. maija rīkojumam un 1963. gada 19. marta dekrētam, vai pudelēs, kurām ir 
turpmāk minētās īpašības.

Tara ar tilpumu 300 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz šādus 
raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 4,3 līdz 5,0;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,4 līdz 3,1.

Tara ar tilpumu 150 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz šādus 
raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 4,8 līdz 5,2;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,1 līdz 3,1.
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Tara ar tilpumu 100 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz šādus 
raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 3,6 līdz 5,0;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,1 līdz 3,1.

Tara ar tilpumu 75 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz šādus 
raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 3,8 līdz 5,1;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,8 līdz 5,0.

Tara ar tilpumu 50 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz šādus 
raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 4,3 līdz 5,1;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,5 līdz 4,2.

Tara ar tilpumu 37,5 cl: taisnas cilindriskas formas stikla pudele ar garu kaklu, kuras proporcijas nepārsniedz šādus 
raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 4,3 līdz 5,1;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,5 līdz 5,2.

Tara, kuras tilpums ir mazāks par 37,5 cl: taisnas cilindriskas formas tara ar garu kaklu, kuras proporcijas 
nepārsniedz šādus raksturlielumus:

— kopējais augstums pret pamatnes diametru: 3,3 līdz 4,4;

— kopējais augstums pret cilindriskās daļas augstumu: 2,6 līdz 3,0.

Prasības/atkāpes temats

Norāde par vīnogu ražas gadu

Tiesiskais regulējums

Valsts tiesību akti

Papildu prasības/atkāpes veids

Papildu noteikumi attiecībā uz marķējumu

Prasības/atkāpes apraksts

Ražas gads kopā ar cilmes vietas nosaukumu ir jānorāda ražas un uzglabāšanas deklarācijās, pavaddokumentos, 
reklāmās, prospektos, uz etiķetēm, rēķinos, uz dažādu veidu taras.

Prasības/atkāpes temats

Vispārlietotais nosaukums

Tiesiskais regulējums

Valsts tiesību akti

Papildu prasības/atkāpes veids

Papildu noteikumi attiecībā uz marķējumu
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Prasības/atkāpes apraksts

Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu var papildināt ar vienu no vispārlietotajiem vīnogu šķirņu nosaukumiem, ja vīni 
ir iegūti tikai un vienīgi no attiecīgajām vīnogu šķirnēm, uz kurām attiecīgā aizsargātā nosaukuma ietvaros drīkst 
atsaukties. Ir aizliegts uz vienas etiķetes norādīt divus vai vairākus vispārlietotos vīnogu šķirņu nosaukumus. 
Vispārlietotie nosaukumi ir šādi: “Gewürztraminer”, “Muscat”, “Muscat ottonel”, “Pinot gris”, “Riesling”.

Prasības/atkāpes temats

Tradicionālās norādes “vendanges tardives” [vēlīnā raža] un “sélection de grains nobles” [dižciltīgās puves skartas 
vīnogas]

Tiesiskais regulējums

Valsts tiesību akti

Papildu prasības/atkāpes veids

Papildu noteikumi attiecībā uz marķējumu

Prasības/atkāpes apraksts

Vīnus, uz kuriem var attiecināt norādi “vendanges tardives” vai “sélection de grains nobles”, noformē, obligāti norādot 
arī ražas gadu un vienu no vispārlietotajiem vīnogu šķirņu nosaukumiem.

Prasības/atkāpes temats

Norāde par cukuru saturu

Tiesiskais regulējums

Valsts tiesību akti

Papildu prasības/atkāpes veids

Papildu noteikumi attiecībā uz marķējumu

Prasības/atkāpes apraksts

Baltvīnus, kurus saskaņā ar šo specifikāciju apzīmē ar kādu no aizsargātajiem cilmes vietas “Alsace grand cru [lieu- 
dit]” nosaukumiem (kopumā 51 nosaukums), drīkst publiski piedāvāt, nosūtīt, laist tirdzniecībā vai tirgot vienīgi tad, 
ja reklāmās, prospektos, uz etiķetēm, rēķinos un uz dažādu veidu taras ar labi pamanāmām rakstzīmēm ir dota ES 
regulējumā paredzētā norāde par cukuru saturu. Tas neattiecas uz vīniem, kas apzīmēti ar norādi “vendanges 
tardives” vai “sélection de grains nobles”.

Elektroniska atsauce (URL) uz produkta specifikācijas publikāciju

https://info.agriculture.gouv.fr/boagri/document_administratif-47631e47-a913-4910-9868-ad1c4b70bb3d

OV C, 2.9.2026. LV 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/4669/oj 13/13

https://info.agriculture.gouv.fr/boagri/document_administratif-47631e47-a913-4910-9868-ad1c4b70bb3d

	Paziņojums par apstiprinātu standarta grozījumu ar ģeogrāfiskās izcelsmes norādi apzīmēta produkta specifikācijā: publicēšana saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2025/27 5. panta 4. punktu (C/2026/4669)

